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Magnetic removable

bubble level
(1 PCS)

€q,_ry
Cable management clip

MMWHM rreffi
EN Solid concrete mounting

FR Montage

GE Befestigung an stabilen Betonwänder

SP Montaje en pared de hormig6n

PT Montagem de concreto s6lido

AR ljt:Glg:$Jl

IT montaggio su solido calcestruzzo

JP a>t t) - t.Eüoft84ü(
RU MoHrax ua 6erouuyro noBepxHocrb

GH *,t,8#+EB!=*
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Magnetic removable,',.-i..Ü.+

Concrete Wall

EN Wood Stud Mounting

FR Montage de goujon en bois

GE Befestigung an Holzträgern

SP Montaje en viga de madera

PT Montagem de viga de madeira

AR

IT studio di montaggio su legno

JP
^HWafrfleti:y-<RU Mosrax Ha AepeBFHHbrü Maccila

GH t,ErE&E'!q#

Magnetie removable
bubble level

Wood stu

70mm



EN Attaching the VESA plate to the monitor

FR Accrocher la plaque ä l'6cran

GE Befestigen Sie die VESA-Platte am Monitor

SP Conecte el panel al monitor

PT Conectar placa com ecran

AR dEJl AsJl dl A-iuill
IT Attaccare il pannello al display/monitor della T\
JP ivttt\t tt, l:f,I LJ,l.ltf (Tät\
RU CoeAunrru naHerb c MoHr4TopoM

CH )KmäEEE.E zrä§ r+&
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For Tvs with a flat back
Pour TVs avec dos plat
Für TV-Geräte mit flacher Rückseite
Para Televisores planos por deträs
Para TVs com traseira plana

.=iL el*"+ crü,;a-llll
Per Tv con retro piatto

- L CoEEi5r+rEolsä
,[nr reneareopoB c nflocKoü rurnusoü cropoHoü

trä'f ä[HffiBt.äarä$

AW"rning: lf the VESA hole of your
TV is shallow, pls kindly prepare some
short screws by yourself.

Square washer(46)

Large hole for

Ivledium hole for
I\r5 and M6 screws

Small hole fo.

TV plafe

For Tvs with a curved back or obstruction
Pour TVs avec un dos incurvö
Für TV-Geräte mit gebogener Rückseite

Para Televisores curvados por deträs
Para TVs com traseira curvada ou obstrugäo
i!Lo' ,; jÄ ..i- :L.',ilil
Per Tv con retro curvo od ostruito
'rvta*Afi<plüoEä
,Qrn reneaxsopoB c BHnyKnoi runuxoi cropoHoi

trä € mäE4äAWHürt1fr.fi*

A5
A6
A1-44

TV plate

plate

Square washer(46)

Large hole for

Medium hole:or
M5 and M6 sc'ews

Small hole lor

AW"rning: lf theVESAholeof your
TV is shallow, pls kindly prepare
short screws by yourself .

EN Hang the TV onto the wall plate

FR Accrochez le t6l6viseur sur la plaque murale

GE Hängen Sie den TV an die Wand-Platte

SP Cuelgue el televisor en la placa de pared

PT Pendura a TV na chapa de parede

AR rhJl L J -lr .',, ',Ä§ll äJ'iJ9

IT Mettere la televisore nella parete delle mura

JP ivttt\l.tvt#Aazt
RU CoeAruurs c xacrenHoü naHenblo

GH )l+€il,&5ü jBEtEr
Before attaching the TV plate to the
wall plate,tighten the top screw nut
in case that the TV would slide off
during installation.

Wallplate
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Cable
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Cable management clip
Cable routing access points

Tension screw

CAUTION
This product contains small items that could be a choking hazard if swallowec.Keep these items away from young childreo.

installer for assistence
. Thewallormountingsurfacemustbecapableofsupportinglhecorb,necreightofthemountandthedisplay,otheruisethestructuremustbereinforced.
. Safetygearandpropertoolsmustbeused.AminimumoftwoDeoplearerseJ:redforthisinstallation.Failuretousesafelygearcanresultinpropertydamage,seriousinjuryor
death.
. pleasecheckjointpartseverytwomonths_makirgsurethescrehsa!eisse-edornot.

This product was designed to be installed on wood siud warls and scr:i co.se:e walls.Before installing, make sure the wall will support th€ combined load of the equipment and
hardware. Never exceed the maximum load €pacit-v 25 KG.or erse ri .ay .esur: ir croduct failure or personal injury.

is intended for ind@. use outd@E @uld leadto product failure or personal

A nvEäussEMENr
Ce_produjt contient des petits objets qui pourraient 6ire un .isque d diouffement en cas d'ingestion. Eloignez-les de vos enfants.. Assurez-vousqueesinsltuctionssontluesel@mgr;sesavartdeproc6deräl'installation.sivousnietespassürd'uneetape,contactezuninstallateurprofessionnel.
. Lemuroulasurra@demontagedoilCtre€pabledesuppo(e.lepoicsmmbin6dusupportetl'6cran,sinonlastructuredoit6trerenforc6e.
. Les conseils de säcurit6 el les ouÜls appropn6s doiveni etre respect6s Un minimum de deux personnes est n6cessaire pour cette installation.Ne pas respecter les conseils
de s6curit6 geut entraine. des dommages materiels, des blessures graves ou Ia mofl.
. Verifiezlespiöces d'assemblagetouslesdeuxmois,ens'assurantquelesvissoientbienserröes_

Ce produit a 6te conqu pour etre install6 sur les murs en bois ou en bdton. Avant l installation, assurez-vous que le mur supportera la capacit6 de charge. Ne d6passez jamais Ia
capacit6maximale25KG,sinonvousavezlerisquez d'endommage.desproduitsoud'entrainerdesblessuies.

Notice: Ce produit esl conqu pour une utilisation en int6rieur. L'utilisation de ce Droduit ä I'ext6rieur pourrait conduire ä un endommagement du produit ou des blessures.

A Achtungt

A ATENCTöN

von Kleinkindern aufl
. Stellen Sie sicher, dass Sie dieseAnleitung vollständig gelesen und verstanden haben bevor S;e mit der Montage beginnen. Falls Sie sich bei einem Punkt der Montage
unsicher sind, kontaktieren Sie bitte einen Fachmann für professionelle Hilfe.
. VergewissernSiesichvorderAnbringung,dassdieWandoderirontageflächediekombinierteLastvonBildschirm,WandhalterungundallenBefestigungsteilentragenkann.
Andernfalls muss die Konstruktion verstärkt werden.
. BenutzenSiefürdieMontageeineHebevorrichtungundgeeignetesWerkzeug.FürdieMontagesindmindestenszweiPersonenerforderlich.OhnedieVerwendungeiner
Hebevorrichtung können Gegenstände beschädigt und personen lebensgefährlich verletzt werden.
Diese Wandhalterung ist für die lnstallation an Wänden mit einer Holzständerreihe oder lvlassivbetonwänden geeignet. Vergewissern Sie sich vor der Anbringung, dass die
Montagefläche die kombinierte Last von Bildschirm und allen Befestigungsterlen tragen kann. überschreiten Sie niemals die maximale Belastbarkeit 25 KG.

Hinweis: Die Wandhalterung ist ausschließlich für die Verwendung im lnnenbereich entwickelt. Elne Auqenmontage kann zu Beschädigungen der Halterung und somit zu
Verletzungsgefahr führen.

Este producto contiene piezas pequefras, existe peligro de asfixia sr el producto se ingiere. Manteneriuera del alcance de los niffos pequeffos.
. Asegürese de que estas instrucciones son leidas y completamente ententidas antes de comenzar la instalaci6n. Si no estä seguro de cualquier parte de esta instalaci6n, por
favor p6ngase en contacto con un instalador profesional para pedir ayuda.
. La pared o superficie de montaje debe ser capaz de soportar el peso del soporte y ta pantalla, de lo cont.ario la estructura debe ser reforzada.

lesiones graves o muerte
. Por favor revise las piezas conj u ntas cada dos meses, aseg urändose de que los tornillos no e aflojen

Este producto fue diseffado para ser instalada en paredes con vigas de madera y de hormigön. Anles de instalar, asegürese de que la pared, Ia carga combinada del
equipo y la ferreteria. Nunca exceda la carga mäxima 25 KG de capacidad, o de Io contrario puede resultar en la falla del producto o lesiones personales.
Nota: este producto estä disenado para uso inte.ior.
El uso de este producto en exteriores podria causar fallas del producto o lesiones personales.



AVI SO
Este produto contem itens pequenos. se engolir pode ter perigo de asfixia, por favor deixa estes itens longe das cflansas.
' confirmaquejäleuepercebeucompletamenteasinstrugöesantesdeinstalagäo.sevoc6näoentend;ralgumapartedainstalagäo,fagacontatocominstaladorprofissional-

' Aparede em que faz montagem teh que ser capaz de suportar o peso do suporte e artigo, ou a estrutura de parede tem que ser reforsada.
' Roupas de seguranqa e instrumentos correspondentes täm que ser usados. No minimo 2 pessoas säo necessärias, para a instalagäo. sem roupa de seguranga pode resultar
em dano, ferimento grave e ate morte_

' Porfavorverificaaspegasderigagäoemcadadoismeses,paraconfirmarseoparafusoestäseguro,ounäo.

Este produto tem que ser instalado na parede de madeira ou em betäo. Antes de instalagäo, confirma que näo vä ultrapassar a capacidade mäxima de carga da parede 2s kg, senäo pode resultar em dano de produto ou ferimento pessoal.

Atengäo: Este produto s6 pode ser usado dentro de casa, a utilizagäo no exterior pode causar dano do produto e ferimento pessoal.
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AVVERTENZE
Questo prodotto contiene I particolarl piccoli' se avesse ingerito accidentalmente, ci sa.ä il pericolo di soffocamento, si prega di metterli a lontano dai bambini.
' Prima dell'lnstallazione, deve determinare di aver letto le istruzioni d'installazione e comprendere pienamente come installare, se non potra'capire la procedura
d'installazione, prego di rivolgersi ad un installatore professionista.

la capacitä di caricole delle pareti delle mura.

' Mentrel'installazione doveteassicuratevidimettereiservizidisicurezzael'usodistrumenticomplementari,conalmenoduepersonepercompletarel,installazione,
l'assenza di indossare gri abiti di sicurezza, potrebbe causare i danni umani, re resioni gravi o morti.

' Prego di controllare Ia connessione in ogni due mesi, prima delle installazioni, prego di confermare se esiste l,allentamento deile viti.

superare ir massimo 25 KG portanti, artrimenti causerä I danni der prodotto o re resaoni personari.
Nota: questi prodotti si usa all'jnterno di casa. Se utilizzate all'aperto, puö causare I danni del prodotto o le lesioni personali.
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t [lepeA uosraxoM cneAyer nPoqecrb norHocrbrc Bco xHcrpyKqrrc, ecrv qro-To HenoHflTHo, o6parurecs r cne \uarucry 3a noMor4brc.
t creHa, Ha KoropyP MoHrhpyerc, KpeflneHre, AonxHa HMerb AocrarocHyrc npocHocrs, unare ueo6xo4hMo yctrntrTb ee KoHcrpyKr-lIo, Hecyulyrc noBepxHocrb
cJeH br.

' MoHrax Heo6xoAtrMo ocyt4ecrBnflls e:at4rruoü oAexAe il trcnorb3oBarb coorBercrByrcqre hHcrpyMeHTbr.MoHTaxHue pa6orbrAonxHbr ocy14ecrBnrrbc, He
MeHee. qeM 2 (AByMs) cneL{rarxcraMr.

' Heo6xoAxMonpoBeprrbcoeAxHurenbHbre3neMeHrbr taaannyneocta1reHxrBtrHToBKaxAHe2(Asa)Mecrqa.
AaHHas npoAyKLlxtMoHTupyercF Ha aepeBrHHbrx untr 6eroHHbrx creHax. llepe4 uorraxou y6eahrecb, qro Harpy3(a Ha Hecyulyo cleHy He npeBUuaer 25 (r, üHaqe ecrb
Bo3MoxHocr6 npexAeBpeMeHHoro noFBneHtrg r3Hoca o6opyAoBaHrr uf,, TpaBMH qenoBe(a.

BHUMaH'e: 3ro o60pyaoBaH,e npeAHa3Ha!eHo Af,s IcnonB3oBaHu, B 3a(pbrrbrx noMeqeHxrx. Ecnh oHo ucnonb3yercr Ha ynxqe, To eclE pxc( npexaeBpeMeHHoro x3Hoca
o60pyAoBaHx! trnh rpaBMH cenoaeka.
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Hergestellt für:
TecTake CmbH
Tauberweg 4 |

D-97999lgersheim
Telephone: + 49 (0)T 93 I 99 I 920
Email : verkauf@tectake.de

Fax: f49 (0)793 I 99 t 9229
Web:www.tectake.de


